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( N° 497. ) 

Chambre .des ,Représentants~ 

--- 
Proposition' de loi concernant l'emploi 

de la langue flamande en matlère 
administrative (1). 

Wetsvoorstel betreffende het gebruik 
der Vlaamsche taal in bestuursza­ 
ken (1). 

J. .:_ AMENDEMENT 
PH ÉS~N'l'É l' AH M. V i\i'WE\' ELOE. 

A,,ncr.E Pnmmt:R. 

Dans le premier paragraphe 
après les mots: Flandre Ucrideu­ 
tule, ajouter . exwJJlé le conlo11 de 
1)/ou.scron, et après les mots: du 
Hainaut, ajouter: le canton de .Mot1s­ 
cro11. 

I. - AMENDE!\IENT DOOR DEN 
uceu VANOEVEÏ,OE \'OOllGESTELD. 

EEKTE ARTIKKI .. 

In het eerste lid, na het woord 
u \V est-Vlan udrren » toe te voegen: 
(( m1·t · uitzu11cl,·ri119 mm hrt ka11tou 
(( ;l/orscroen », en na het woord: 
« lleuegouw » toe te voegen ; iti ·- he! kanton 11/oesc1·oen ». 

VANJ>BVELDE. 

- 
ll. MIENDEME~T 

PHÉSHNTÉ PAR 1\1, PONCELET. 

Anr. 6. 

Modifier le § 2 dans les termes 
suivants : 

Les agents des administrations 
centrales seront, à ïaeenir, choisis 
en nombre égal parmi les candidats 
aya11t subi les examms m lcmgur. 

II. - AMENDEMENT DOOR DEN 
HEER PONCELl!':T C. S. VOORGESTELD. 

Anr. 6. 

Lid 2 te wijzigen als volgt : 

/)e ambtenaren van de centrale be­ 
st uren worden vom·tcian in 9eliikgelai 
benoemd ciuler de amdidaten die de 
examens in de Fransche taal en onder 

(ij Proposition de loi, n° 85. 
Ilapport, n° 3!l6. 
Amendement, n• 487. 1 

(1) Wetsvoorstel, nr85. 
Yerslag. nr 396. 
Amendement, nr 487. 
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frm'.çaise et parmi ceux les ayant I die welke de examens in de Ylaam- 
subis en langue //.amande. sche taal ftebben a((Jef.egd. 

• Jules PoNCllLET. 
P. TscuOHEN. 
Fernand GoLENVAuX • 

Ill. -.: AMENDEMENTS 
PBl~SENTÉS PAU l\1. COUSOT. 

ARTICLE PR1n,mrn. 

Dans les provinces d'Anvers, de 
la Flandre orientale, de la Flandre 
occidentale, du Limbourg, dans 
l'arrondissc111c11t de Louvain, dans 

. l'arro11disserncnt de Bruxelles, les 
administrations de l'État ainsi r1 ue 
les administrations soumises à la 
su •. veillauc» de l'État ou organisées 
pal' lui.les l'égies nationales et les en­ 
treprises concédées Lelies la Banqm· 
Nationale, ia Société des Chemins 
de fer vicinaux, la Société natiouale 
de distribution d'eau, etc .... se ser­ 
viron I simult anémeni des deux langues 
nationales pour leurs services inté­ 
rieurs et pour leur correspondance 
entre elles ou avec les départerncnts 
centraux des administrations et des 
entreprises soumises à la présente 
loi. 

Dans les provinces de Liége, du 
Luxembourg, de Namur, du Hainaut 
et dans l'arl'ondissemcnt de Nivelles 
il ne sera [ait usage que de la langue 
française, à moins que 10 p. c. des 
électeurs conunuruncx ne demandent 
l'emploi des deux langues nationales. 

Le reste comme au texte de la 
Commission. 

Ill. - AME~DEMENTF,N DOOR DEN 
HEER COUSOT VOORGESTEI.D. 

Eeusrs AllTlKKL. 

ln de provinciën Antwerpen, 
Oost-Vlaanderen, \Vest-Vlaand«•rcn, 
Limburg, in het arrondissement Leu­ 
ven en, behoudens de uitzonderin­ 
gen bepaald !,ij artikel ~, in hel 
arrondissement Brussel moeten de 
besturen van den Staat, alsmede 
de besturen slaande onder het toe­ 
zicht van den Slaat. of door dezen 
ingericht, de stuursbedrijven en de 
vergunde oudernemingcu, zooals de 
Nationale Dank, de Maatschappij 
der Buurtspoorwegen, de Nationale 
Maatschappij voor drinkwatervoor­ 
ziening, enz., gelijktijdig gebruik 
maken van beide landstalen voor 
hunne inwendige diensten en voor 
hunne briefwisseling met elkander 
of met de centrale departementen 
der best uren eu der ondernemingen 
aan deze wet onderworpen. In de 
proviuciên Luik, Luxemburg, Na­ 
men, Hcnegouw en in het arrondis­ 
sement Nijvel ioordt sleclüs gebruik 
9e111aakt van de Franse/te taal, lm­ 
zij 10 f. h. ran de gemee11tekie::e1's 
het gebruik lian beide landstalen 
vragen. 

Het overige zooals in den tekst 
van de Oommmissie. 
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AnT. 2 cl AnT. 5. 

Supprimer ces deux articles. 

[ Nr 49i. ] 

AnT. 2 en ART. 5. 

AHT. 4. 

Dans les communes du royaume~· 
les communications, avis el docu­ 
ments, destinés au public, dcvrnnt 
être rédigés dans les deux langurs 
nationales lorsque la demande en 
aura été formulée cxprrssémcnt par 

. voie de requête signée par 10 p. c. 
des électeurs cummunruuc . 

A11.T. rs. 
Dans les arlmi 1_1 isl ra lions rent raies, 

les deux laug11rs nntionules jouiront 
d'une égalité dl' droit el de fait 
réelle. 

Da11s les corrcspo11da11ces n\'CC les 
administra' ious subordonné. s, les 
administrations ccntrnles se servi­ 
ront -imultnncmcnt des deux lang/les 
du us l1•s prooiores I t orrondissem-nts 
du premier yro117u· li11gliistiq11r, de 
la la,,y11e fu11,ç11ise dans les autres 
or1·011Cliss<'me11fs et provinces à moins 
q11c: 10 p.c. tle« élceteurs co111.11111- 
11<wx de,1111111/e,,t l' 11,rnyc des deux 
lau911es nationate«. 

AnT. 7. 

Dans les proviuces, les arrondis­ 
semcuts, les comm111H'S du premier 
groupe 1,rév11 â l'article 1, les nilmi­ 
nisl ral ions soumises à la presente 
loi, dans leurs rtlntio ns avec le 
puhlir , ferunt moge simulla11é1J1e11f. 
des dru» longw·s natiouules, llans 

Deze beide artikelen te doen 
wegvallen. 

ART. 4. 

In de. gemeenten van het Rijk 
moeten de kennisgevingen, berich­ 
ten en stukken, voor het publiek 
bcslcmd , in de beide landstalen 
gesteld worden, wanneer dit uit­ 
drukk elijk wortlt aa~gcvruagcl Lij 
verzoekschrift oudcrteckend door 
10 t. lt. van de qemeeuekiezer« 

ART. ö. 

ln de centrale· besturen worden 
heide landstalen in rechten en in 
frite werkeljk gelijkgesteld. n . " 

Ill hn1111e briefwisseling met de 
ondergeschikte besturen, moelen de 
centrale besturen °cliJ'kti1"dicr ue- o ' I") l', 

bruik maken van beide talen in de 
provinciën en arrondissementen van 
de eerste uiclqroep ; van de Fronsctie 
taal in de ove1·i9e arro)1(/isseme11ten en 
inouinciën; tenzij 10 t. h. van de ge­ 
meentekieiers het gebruik van beide 
laudstolen '!ïragen. 

ART.7. 

ln de provinciën, arrondissemen­ 
ten en gcmcentrn der eerste groep 
voorzien bij artikel 1, moelen de uan 
dcz« wel onderworpen besturen ge­ 
lijlctijdig gebruik maken van beidt 
hnulsuuen; fo het overige gedeelte van 
het land wordt toegepast de regeling, 



[ ~o 497.) ( 4 ) 

le reste du pll!JS il sera fait "JJJ)lic(!­ 
tiou de la ,·ègle inscrite à îartic!« 5. 

« Le reste comme à l'article du 
projet. » 

voorzien bij artikel 5. 

Het overige zooals in het artikel 
van het wetsvoorstel. 

Georges Consor. 
S. WINANDl'. 

IV. - SOUS-AMENDK\IE~T PRÉSI~NTÊ 
PAn i\l. TSCHOFFF.N ET CONSORTS 
AUX MIENDEMliNTS PHÉSEN1i~S 
PAR M. COUSOT. 

Anncr.E J>I\EMŒn. 

Rédiger cet article comme suit : 

Dans les provinces d'Anvers, de 
la Flandre Occidentale, de la Flan­ 
dre Orieutule, du Limbourg; <lans 
l'urroudisscment de Louvain; dans 
l'arrondissement de Bruxelles, les 
administrutinns de l'État, ainsi <111c 
les administrations soumises à Ia 
surveillance de l'État ou organisées 
par lui, les régies nationales cl les 
entreprises concédées, lelies la Ban­ 
que Nationale, la société des Che­ 
mins de for vicinaux, la société 
nationale de Distributiou d'eau, etc., 
se serviront de la langue Ilamande 
pour l~urs services intérieurs et 
pour leurs correspondances ent re 
elles on arec les départements cen­ 
traux des administrations el des 
entreprises soumises ù la présente 
loi. 

Toute] ois il S('1'lt rait usage des 
deux latujues 11aÙ011al1,s si dix ]JOUI' 
cent des électeurs des eircouscrip­ 
tiens intéressées e11 fout la denuuule. 
Dans les provi1tces de Liéqe, de Lu­ 
xen1~01try, du llainout, de Namur 

IV.-SUB,ŒENDEMENT DOOR DEN IIEER 
TSCIIOFFF.N C. S. VOORGESTELD OP 
DE AMENDEMENTEN COUSOT. 

EERSTE ARTIKEL. 

Dit artikel te doen luiden: 

lu de provinciën Antwerpen, 
Oost-Vlaanderen, West-Vlaanderen, 
Limburg, in Iret arroudissement Leu­ 
ven iu het arrondissement Brussel 
moelen de hesturun van den Slaat, 
alsmede de besturen slaa11d,! onder 
het toezicht. van den Staat of door 
dezen ingcri_cht, de Staatsbedrijven 
eu de vergunde ondernemingen; 
zooals de Nationale Bank, de Maal­ 
scliappij der Buurtspoorwcgcn , de 
Nationale Maatschappij voor drink­ 
watcrvoorziening , .eua., gcuruik 
111akc11 van. de Vluamsche taal voor 
hunne inwendige diensten en voor 
hunne briefwisseling met elkander 
of met de centrale departementen 
dei· besturen en der ondernemin­ 
gen aan deze wel onderworpen. 

Er wordt echter gcbruif, gemaakt 
van de beide landstalen, indien 10 t. lt. 
van de kiezers der betrokken omsdirii­ 
»inçen dit aanvragen. ln de JJl'OVÏ?i· 

ciên Luik, Luxemburq, Namen. Ile­ 
negouw en in !tet arrondissement 
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et dans l'an·o11disieme11l tie Nivelle,, 
il sera fait 11sll9e de /t, lau9ue fran­ 
çaise. Toutefois, il sera fait wmge 
des deux lanque» nationales si dix 
71010- cent des électeurs dn, circo11- 
seriptions intéressées en font· lu de­ 
mande. 

Nijvel, moet vrm tie Framclie taal 
gebntik yemaakt ioerde». Er wonlt. 
echter gebruik gemaakt van de beide 
landstalen, indien 10 t.h. van de kie­ 
zers der bct,-oklœn omschriioinqen dit 
ocmm·agen. 

p. ÎSDOFFEN, 

Jules PoKCBLET, 
S. 'Winandy. 

V. - AMEXOF.MENT PllÉSENTf: 
PAH ll. !U:\X. 

An1cLE PREMIER. 

Supprimer le § 2. 

AnT. '!. 

Rédiger comme il suit les ali­ 
néas 1 et 2. 

(< Les conseils prouincuucx pom· 
ce qui concerne _chr,qzte prcnince ,.t 
les conseils comm1111aux pour ce qui 
,;011ccn1e rluuntc commune détermi­ 
neront celle des deux langues .lont 
il sera fait usage pour leurs services 
intérieurs et pour leurs correspon­ 
dances avec les administrations de 
l'État, des provinces, des communes 
et des entreprises soumises à la pré­ 
sen le loi. Les décisions prises e,i 
cette 'matière JH/1' les conseils prooin­ 
ciaux el par les conseils co111m1Humx 
seront applicables aux régies des 
prouince« et des communes intéres­ 
sées r! aux entreprises concédées par 
celles-ci. 
Toutefois les.avis, documents et 

réglcmcnls d~sli11és au public o,, 
destinés à être affichés seront rédi- 

V. - MIENDEMENT DOOR UEN 
IIEF,lt ~lt\X VOORGESTELD. 

EERSTE ARTIKEL. 

Lid 2 te doen wegvallen. 

ArtT. 2. 

·l.- Lid 1 en lid 2 te doen lui­ 
den: 

Oe p1·ovinciale rtule u , wat betre] t 
elke provincie e11 de gemee11lernde11, 
?#al betreft elke 9em.eente, bepalen 
welke van beide talen zal worden ge­ 
bruikt voor hunne inwendige diens­ 
ten en voor hunne briefwisseling 
met de bestu ren vau den Slaat, vau 
de Provinciën, van de Gemeenten eu 
van de ondernemingen aan deze wet 
onderworpen. De be~lissi11ge11 ,te dien 
aanzien yenomen door de /Jrovi11ciule 
raden eu de grmee11frrnden zijn van 
toepassing op de bedrijven der be­ 
trokken Prcoiucië« en Gemeenten, 
aismnl« op de door deze in concessie 
gegeven onderueminqen. 

Evenwel moelen de berichten, 
stukken en reglementen, bestemd 
wu· het publiek of bestemd om te 
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gés en langue Irançaise et en langue 
flamande. )) 

2. Maintenir le § 3. 
5. Supprimer le§ 4. 

A1iT. 5 et 4. 

Supprimer ces articles. 

worden aangeplakt, in de Franschc 
en in de Ylaamsche taal gesteld 
worden >>. 

2. Lid 8 te behouden. 
3. Lid 4 te doen wegvallen. 

A1tT. 5 en 4. 

Te doen wegvallen. 

Adolphe MAx. 
E. BRAUN •. 

Maurice Cn1cK. 

VJ. - AMENDEMENTS 
PR(~SENTÉS PAR l\l. MASSON. 

AnTICU PllEMIER. 

Ajouter les dispositions sui­ 
vantes: 

Duns les admù1ist1·ations eentrales de 
l'État quel que soit lem· siège, les études, 
les rapports, les proiet», et géné1'ale­ 
ment toutes les communications qui se 
rattachent à des questions d'o1'dre tech­ 
nique et administmti{, se fè1·011t ëTî 
langue française. 

Toutefois les [onctionnuires qui n'<w­ 
roui vas une connaissance suffisa,tle de 
cette langue JJ0WT011t s'exprimer en 
flamand. 
Les provinces et les communes 

déte1'mineront les règles qui seront 
suivies, quant à l'emploi de la langue, 
dans le cas prém: ci-desus. 

Lts résolutions prises par ces auto­ 
rités SP-1'0nt applicables aux admini­ 
strtuions, aux sociétés et régies <fui en 
dépendent. 

Vl. - AMENDEMENTEN DOOR OEN 
nssn &L\SSON VOORGf:.STHLO. 

EERSTE AllTIKF.L. 

De volgende bepalingen toe te 
voegen: 

ln de centrale besturen va11 den 
Staat, waar zij ook gevestiyd zijn, 
worden de studiën, de versfogen, de 
tnüioerprn en, over hel algemeen, nl 
de mededeeliuqen die vraaqstukken 
t1a11 technischen en odmnüstratieven 
aard betreffen, in de Fruuseh» taal 
g,•steld. 
Evenwel, mogen de ambtenaren 

die deze taal niet xoltlceud« kennen," 
zich in hel Fluamscl: uitdrukken. 

De provinciën en de gemeenten 
bepalen welke regelen in bovenge­ 
meld geval in acht moeten genomen 
worden wat het gebnûk der taal 
betnfl. 

De door dise overhede» geno­ 
men bcsliss-iugeu ziju van toepas­ 
sing op de besturen, !"aafsclwppijen 
en bedrijPen die daarcan af han­ 
gen. 
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A1tT. 4. 

Remplacer le texte du projet 
par la disposition suivante : 

Dans les communes dont la pop11- 
laticu est de 25,000 habitants au 
moins les commnnicatious, avis et 
documents destinés au public seront 
rédigés dans les deux langues, fla. 
mande el française. 
Il en sera de même dans les autres 

co,mnim('S si 15 p. c. des électeurs 
communaux en font la demande. 

AkT. 4. 

Den tekst van het ontwerp ver­ 
vangen door de volgende bepaling: 

lu de gemeenten met eene beool­ 
ki11g van ten minste 25,000 imooners 
worden de kennisgevingen, berich­ 
ten en stukken, voor hel pul-liek 
bestemd, in de beide talen, Vlaam­ 
sche en Frunsche, gesteld. 

cc Eoenzoo in de overige qemeen­ 
leu, indien 15 t.h, va11 de yemeente­ 
kiezers dit aanvragen. 

Fg . .l\hssoN, 
Albert Dr.vÈzr.1 
BRnLoz Eugène. 

VII. - AMENDlrnENTS l'Hl~SENTi~s 
PAR MM. PIÉHAHO ET C.\HLIER. 

AnTICLE PHEllllKn, 

(Texte de la Commission). 

Alinéa 1er supprimer les mots : 

« Dans Jes provinces de Liégc, etc., 
de la langue française. >) 

Anr. 5. 

Considérer cet article comme dis­ 
position transitoire et le rédiger 
comme il suit : 

Avant le 1~, janviet· 1922, un nr­ 
rètê ministériel désiynera les com­ 
munes wallo1wcs des deux Flandres 
,·t du /,ùnbottry qui seront soumises 
á l' ad111 iuisira tiou wa llonne ; /,'.s 
communes flanurndes des provinces 
dr. Haisuuü et de Liege qni seront 
soumises au régime flamand. 

VII. - 1UIENDEMENTEN DOOI\ DE 
IIEEREN PiimAHD EN CAR.LIEH V0Oll_­ 

GESTELD. 

EERSTE AllTIKEJ .. 

(Tekst der Commissie.) 

In lid 1 de woorden : « in de 
provinciën Luik... Fransche taal 
gebruik gemaakt worden » te doen 
wegvallen. 

ART. 5. 

Dit artikel te beschouwen als 
overgangsbepaling en te doen 
luiden : 

f/ ó6r 1 'Jani,ari 1922 worden bij 
ministerieel besluit ua11g(•we.ze1t de 
fr oalsehe qemeenten van de beide 
Vltunulere» en van Limburg, welke 
onder JJVaalsch reuiem worden ge­ 
steld, eu de f/laa,11sche gemeenten 
vun de proril1ciën /le11e9ouw w 
Luik, welke onder Flaamsch. regiem 
worden gesteld. 



[ N° 497. ] ( 8 ) 

ART. 6. 1 ART. 6. 

Rédiger comme suit l'alinéa 2: 1 Lid 2 te doen luiden : 

Les agents de l'adruinistratiou 
centrale et ceux de l'agglcménûiön 
bruxelloise lorsqu'ils veulent t·em • 
plir une fonction.pour laquelle la con­ 
naissance du flamand est nécessaire, 
doivent fournir Ia preuve de la con­ 
naissance des deux tangues natio­ 
nales. 

ART.7. 

1. Supprimer à l'alinéa 1°' les 
mots : ... dans les provinces •.. 'iic 
serviront de la langue française 1>. 

et y substituer les mots : 
". Suu] quand tiniérê: publie nette­ 

ment carnctérisé justifiera l'e1iiploi 
d'une autre lanque.» 

2 A _l'alinéa 3, placer en tète 
les mots : Dans la partie flamande ·du . 
pays. 

De ambtenaren van het Centraal 
bestuur en die van de Brusselsche - . •; . 

agglomcrat ic moeten, wannee1' zij 
een ambt ·ivillen »eroullen waarvoó,· 
de ke;mis va;~ hel Flaamsch. rwoilig' 
is, hel bewijs leveren dat zij beide 
landstalen kennen. 

AnT, 7. 

L In lid 1 te doen wegvallen de 
woorden: << in de provinciën ..•. 
van de Fransche taal.» en ze te ver­ 
vangen door deze woorden : è< tenzij 
1rannee1~ een tvel · bepaald op1:11baa1· 
b!'/an:1 he! gebl'ttik e~uer andere (aal 
wettigt. » 
2. Aan het hoofd van Iid 3 de 

woorden : cc in het Flaamscl: ge:­ 
deélte va11 het land .... >) 

Louis P1ÉRARD, 

Émile CABLIER. 


